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СЪВЕТ НА 
ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ 

 Брюксел, 13 август 2012 г. (13.09) 
(OR. en) 

  

13134/12 

  
PUBLIC 50 

 
БЕЛЕЖКА 
Относно: МЕСЕЧНА СПРАВКА ЗА АКТОВЕТЕ НА СЪВЕТА — МАЙ 2012 г. 
 
 
Настоящият документ съдържа: 

 

– в ПРИЛОЖЕНИЕ І — справка за актовете, приети от Съвета през МАЙ 2012 г. 1 2 

– в ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ — допълнителни данни относно приемането на тези актове. 

ЧАСТ І предоставя информация относно приемането на законодателните актове, като 

датата на приемане, съответното заседание на Съвета, номера на приетия документ и, 

при необходимост, приложимите правила за гласуване, резултатите от гласуването, 

обясненията на вота и изявленията, вписани в протокола на Съвета. ЧАСТ ІІ предоставя 

информация относно приемането на други актове, които Съветът е решил да оповести 

публично. 

                                                 
1 С изключение на някои актове с ограничен обхват, като процедурни решения, решения 

за назначаване, решения на органи, създадени съгласно международни споразумения, 
конкретни бюджетни решения и т.н. 

2 При законодателни актове, приети чрез обикновената законодателна процедура, може 
да има разлика между датата на заседанието на Съвета, когато законодателният акт е 
приет, и действителната дата на въпросния акт, тъй като законодателните актове, 
приети чрез обикновена законодателна процедура, се смятат за приети едва след като 
бъдат подписани както от председателя на Съвета и председателя на Европейския 
парламент, така и от генералните секретари на двете институции.  
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Настоящият документ е достъпен също на следния интернет адрес: 

http://consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/monthly-summaries-of-council-acts 

Посочените в справката документи могат да бъдат получени чрез публичния регистър на 

документите на Съвета: http://consilium.europa.eu/documents/access-to-council-documents-

public-register 

 

Следва да се отбележи, че само протоколите относно окончателното приемане на 

законодателните актове са автентични. Те са достъпни на следния интернет адрес: 

http://consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/council-minutes 

 

 

_______________ 
  

http://www.consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/monthly-summaries-of-council-acts
http://consilium.europa.eu/documents/access-to-council-documents-public-register
http://consilium.europa.eu/documents/access-to-council-documents-public-register
http://consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/council-minutes
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ПРИЛОЖЕНИЕ I 

СПРАВКА ЗА АКТОВЕТЕ, ПРИЕТИ ОТ СЪВЕТА 

ПРЕЗ МАЙ 2012 г. 
 
3163-то заседание на Съвета на Европейския съюз (Икономически и финансови 
въпроси), проведено в Брюксел на 2 май 2012 г. 
 
Регламент (ЕС) № 389/2012 на Съвета от 2 май 2012 година относно административното 
сътрудничество в областта на акцизите и за отмяна на Регламент (ЕO) № 2073/2004 
ОВ L 121, 8.5.2012 г., стр. 1—15 
 
Писмена процедура, приключила на 3 май 2012 г. 
 
Решение 2012/237/ОВППС на Съвета от 3 май 2012 година относно ограничителни мерки 
срещу определени лица, образувания и органи, които застрашават мира, сигурността или 
стабилността на Република Гвинея Бисау 
ОВ L 119, 4.5.2012 г., стр. 43—46 
 
Регламент (ЕС) № 377/2012 на Съвета от 3 май 2012 година относно ограничителни мерки, 
насочени срещу определени лица, образувания и органи, които застрашават мира, 
сигурността или стабилността на Република Гвинея Бисау 
ОВ L 119, 4.5.2012 г., стр. 1—8 
 
3164-то заседание на Съвета на Европейския съюз (Образование, младеж, култура и 
спорт), проведено в Брюксел на 10—11 май 2012 г. 
 
Регламент (ЕС) № 528/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 22 май 2012 година 
относно предоставянето на пазара и употребата на биоциди (текст от значение за ЕИП) 
ОВ L 167, 27.6.2012 г., стр. 1—123 
 
Позиция на Съвета на първо четене с оглед приемането на решение на Европейския 
парламент и на Съвета за предоставяне на допълнителна макрофинансова помощ на Грузия 
5682/1/12 ADD 1 
 
Регламент (ЕС) № 423/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 22 май 2012 година за 
изменение на Регламент (ЕО) № 1083/2006 на Съвета по отношение на някои разпоредби, 
свързани с инструменти за споделяне на риска за държави членки, които изпитват сериозни 
затруднения във връзка с финансовата си стабилност или са застрашени от такива 
затруднения 
ОВ L 133, 23.5.2012 г., стр. 1—6 
 
Регламент (ЕС) № 465/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 22 май 2012 година за 
изменение на Регламент (ЕО) № 883/2004 за координация на системите за социална 
сигурност и на Регламент (ЕО) № 987/2009 за установяване процедурата за прилагане на 
Регламент (ЕО) № 883/2004  
ОВ L 149, 8.6.2012 г., стр. 4—10 
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Директива 2012/17/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 13 юни 2012 година за 
изменение на Директива 89/666/ЕИО на Съвета и директиви 2005/56/ЕО и 2009/101/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета по отношение на взаимното свързване на централните, 
търговските и дружествените регистри  
ОВ L 156, 16.6.2012 г., стр. 1—9 
 
Решение на Съвета за подписване от името на Европейския съюз и временно прилагане на 
Споразумение между Европейския съюз и Демократична социалистическа република Шри 
Ланка относно някои аспекти на въздухоплавателните услуги  
8174/12 
 
Решение на Съвета за подписване от името на Съюза и временно прилагане на 
Споразумението между Европейския съюз и правителството на Специалния 
административен район на Китайската народна република Макао относно някои аспекти на 
въздухоплавателните услуги 
8178/12 
 
Установяване на общата позиция на Европейския съюз за 37-ото заседание на Съвета на ЕИП 
9475/12 REV 1 (pl) 
 
Обща позиция 2001/931/ОВППС на Съвета за прилагането на специални мерки за борба с 
тероризма и Регламент (ЕО) № 2580/2001 на Съвета относно специалните ограничителни 
мерки за борба с тероризма, насочени срещу определени лица и образувания  
9254/12 ADD 1 REV 1 
 
Заключения на Съвета относно цифровизацията и предоставянето чрез интернет на 
материали в областта на културата, както и за съхранението на материали в цифров вид 
8832/12 REV 1 (lv) + REV 2 (da) + COR 1 (ro) 
 
Заключения на Съвета и на представителите на правителствата на държавите членки, 
заседаващи в рамките на Съвета, относно борбата с допинга в непрофесионалния спорт 
8838/12 COR 1 + COR 2 (cs) + COR 3 (pl) + COR 4 
 
Заключения на Съвета относно пригодността за заетост сред дипломираните лица, 
завършили различни степени на образование и обучение  
9100/12 + REV 1 (el) 
 
Заключения на Съвета относно разгръщането на творческия и новаторския потенциал на 
младите хора 
8700/12 + REV 1 (pl) + REV 1 (el) 
 
3165-о заседание на Съвета на Европейския съюз (Селско стопанство и рибарство), 
проведено в Брюксел на 14—15 май 2012 г. 
 
2012/374/ЕС: Решение на Съвета от 14 май 2012 година относно сключването на 
Споразумение за доброволно партньорство между Европейския съюз и 
Централноафриканската република относно прилагането на законодателството в областта на 
горите, управлението и търговията с дървен материал и изделия от дървен материал, внасяни 
в Европейския съюз (FLEGT) 
ОВ L 191, 19.7.2012 г., стр. 102—102 
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2012/373/ЕС: Решение на Съвета от 14 май 2012 година за сключването на Споразумението 
за доброволно партньорство между Европейския съюз и Република Либерия за прилагане на 
законодателството в областта на горите, управлението и търговията с продукти от дървен 
материал, внасяни в Европейския съюз 
ОВ L 191, 19.7.2012 г., стр. 1—1 
 
3167-о заседание на Съвета на Европейския съюз (Икономически и финансови 
въпроси), проведено в Брюксел на 15 май 2012 г. 
 
Проект за коригиращ бюджет № 2 на Европейския съюз за финансовата 2012 година — 
Позиция на Съвета 
ОВ С 141, 17.5.2012 г., стр. 25—25 
 
2012/280/ЕС: Решение на Съвета от 15 май 2012 година за изменение на Решение 1999/70/ЕО 
относно външните одитори на националните централни банки по отношение на външните 
одитори на Banque de France 
ОВ L 137, 26.5.2012 г., стр. 5—5 
 
Заключения на Съвета относно TARGET 2 — Ценни книжа 
9605/1/12 REV 1 
 
Решение на Европейския парламент и на Съвета относно мобилизирането на средства от 
фонд „Солидарност“ на ЕС  
7770/12 
 
Съобщение на Комисията относно бъдещето на ДДС — Заключения на Съвета 
9586/12 COR 1 REV 1 (el, pt, sv) 
 
Заключения на Съвета относно кандидатури за Управителния съвет на Зеления фонд за 
климата 
9856/12 
 
Доклад от 2012 г. относно застаряването на населението — преработени заключения на 
Съвета относно устойчивостта на публичните финанси в контекста на застаряването на 
населението 
9492/2/12 REV 2 
 
Преработени заключения на Съвета относно финансирането на борбата с изменението на 
климата — ускорено финансиране 
9017/2/12 REV 2 
 
3168-о заседание на Съвета на Европейския съюз (Общи въпроси), проведено в 
Брюксел на 29 май 2012 г. 
 
Заключения на Съвета относно Специален доклад № 2/2012: „Финансови инструменти за 
МСП, съфинансирани от Европейския фонд за регионално развитие“ 
10058/12 
 
Подготовка за срещата на високо равнище ЕС—Русия (Санкт Петербург, 3—4 юни 2012 г.) 
9828/12 
 
Заключения на Съвета относно Хърватия 
9861/12 
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Решение 2012/281/ОВППС на Съвета от 29 май 2012 година в рамките на Европейската 
стратегия за сигурност в подкрепа на предложението на Съюза за международен кодекс за 
поведение при дейности в космическото пространство 
ОВ L 140, 30.5.2012 г., стр. 68—73 
 
Заключения на Съвета относно глобалния подход към миграцията и мобилността 
9417/12 
 
Писмена процедура, приключила на 29 май 2012 г. 
 
51-во заседание на Експертния комитет за превоза на опасни стоки към 
Междуправителствената организация за международни железопътни превози (OTIF) на 30—
31 май 2012 г., Берн — съгласуване на позицията на ЕС  
10367/12 
 
3169-о заседание на Съвета на Европейския съюз (Конкурентоспособност), проведено в 
Брюксел на 30—31 май 2012 г. 
 
Регламент (ЕС) № 531/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 13 юни 2012 година 
относно роуминга в обществени мобилни съобщителни мрежи в рамките на Съюза (текст от 
значение за ЕИП) 
ОВ L 172, 30.6.2012 г., стр. 10—35 
 
Регламент (ЕС) № 529/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 13 юни 2012 година за 
отмяна на Регламент (ЕО) № 1342/2007 на Съвета относно администрирането на определени 
ограничения върху вноса на определени стоманени продукти от Руската федерация 
ОВ L 172, 30.6.2012 г., стр. 1—2 
 
Регламент на Европейския парламент и на Съвета за изменение на Регламент (ЕО) 
№ 1225/2009 на Съвета за защита срещу дъмпингов внос от страни, които не са членки на 
Европейската общност 
PE-CONS 19/12 
 
Заключения на Съвета относно цифровия единен пазар и управлението на единния пазар 
9958/12 
 
Заключения на Съвета относно европейските партньорства за иновации 
10220/12 
 
3170-о заседание на Съвета на Европейския съюз (Външни работи/Търговия), 
проведено в Брюксел на 31 май 2012 г. 
 
2012/292/ЕС: Решение на Съвета от 31 май 2012 година за подписването от името на Съюза 
на Споразумение между Европейския съюз и Република Молдова относно закрилата на 
географските означения на земеделски продукти и храни 
ОВ L 147, 7.6.2012 г., стр. 1—1 
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Решение на Съвета за подписване от името на Съюза и за временно прилагане на 
Споразумението за търговия между Европейския съюз и неговите държави членки, от една 
страна, и Колумбия и Перу, от друга страна 
14759/11 REV 1 (cs) 
 
Установяване на позицията на Европейския съюз за осмото заседание на Съвета за 
стабилизиране и асоцииране (Брюксел, 6 юни 2012 г.) 
10354/12 
 
Заключения на Съвета относно диалога за визовия режим с Грузия 
10377/12 
 
Решение на Съвета относно представянето от страна на Европейския съюз на искане за 
изменение на приложение III към Конвенцията по международната търговия със застрашени 
видове от дивата фауна и флора (CITES)  
9494/12 
 
Писмена процедура, приключила на 31 май 2012 г. 
 
Решение 2012/285/ОВППС на Съвета от 31 май 2012 година за налагане на ограничителни 
мерки срещу определени лица, образувания и органи, които застрашават мира, сигурността 
или стабилността на Република Гвинея Бисау, и за отмяна на Решение 2012/237/ОВППС  
ОВ L 142, 1.6.2012 г., стр. 36—46 
 
Регламент за изпълнение (ЕС) № 458/2012 на Съвета от 31 май 2012 година за прилагане на 
член 11, параграф 1 от Регламент (ЕС) № 377/2012 относно ограничителни мерки, насочени 
срещу определени лица, образувания и органи, които застрашават мира, сигурността или 
стабилността на Република Гвинея Бисау 
ОВ L 142, 1.6.2012 г., стр. 11—15 
 

 
______________ 
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ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ 
(ЧАСТ I) 

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ЗАКОНОДАТЕЛНИТЕ АКТОВЕ 
МАЙ 2012 г. 

ЗАГЛАВИЕ НА ЗАКОНОДАТЕЛНИЯ АКТ  
 

ПРИЕТИ 
ТЕКСТОВЕ 

ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО 

3163-то заседание на Съвета на Европейския съюз (Икономически 
и финансови въпроси), проведено в Брюксел на 2 май 2012 г. 

  
 

 

Регламент (ЕС) № 389/2012 на Съвета от 2 май 2012 година относно 
административното сътрудничество в областта на акцизите и за отмяна 
на Регламент (ЕO) № 2073/2004 

7314/12 единодушие всички държави 
членки: за  

3164-то заседание на Съвета на Европейския съюз (Образование, 
младеж, култура и спорт), проведено в Брюксел на 10—11 май 
2012 г. 

   

Регламент (ЕС) № 528/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 
22 май 2012 година относно предоставянето на пазара и употребата на 
биоциди (текст от значение за ЕИП) 

PE-CONS 3/2/12 
REV 2 
 

квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за, с 
изключение на: 
въздържали се: CZ, 
AT  
против: DK 

Позиция на Съвета на първо четене с оглед приемането на решение на 
Европейския парламент и на Съвета за предоставяне на допълнителна 
макрофинансова помощ на Грузия 

5682/1/12  
REV 1 ADD 1 

квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 

Регламент (ЕС) № 423/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 
22 май 2012 година за изменение на Регламент (ЕО) № 1083/2006 на 
Съвета по отношение на някои разпоредби, свързани с инструменти за 
споделяне на риска за държави членки, които изпитват сериозни 
затруднения във връзка с финансовата си стабилност или са 
застрашени от такива затруднения 

PE-CONS 15/1/12 
REV 1  
 

квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за  
 

Регламент (ЕС) № 465/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 
22 май 2012 година за изменение на Регламент (ЕО) № 883/2004 за 
координация на системите за социална сигурност и на Регламент (ЕО) 
№ 987/2009 за установяване процедурата за прилагане на Регламент 
(ЕО) № 883/2004 

PE-CONS 15/12 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за, с 
изключение на: 
въздържал се: IE 
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ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ЗАКОНОДАТЕЛНИТЕ АКТОВЕ 
МАЙ 2012 г. 

ЗАГЛАВИЕ НА ЗАКОНОДАТЕЛНИЯ АКТ  
 

ПРИЕТИ 
ТЕКСТОВЕ 

ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО 

Директива 2012/17/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 
13 юни 2012 година за изменение на Директива 89/666/ЕИО на Съвета 
и директиви 2005/56/ЕО и 2009/101/ЕО на Европейския парламент и на 
Съвета по отношение на взаимното свързване на централните, 
търговските и дружествените регистри  
 
 

PE-CONS 5/12 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 

Изявление на Съвета 
Настоящата директива и необходимите във връзка с нея финансови договорености не засягат текущите преговори за следващата 
многогодишна финансова рамка. Освен това всички финансови средства, необходими във връзка с настоящата директива в сега 
действащата финансова рамка, следва изцяло да бъдат взети от съществуващите бюджетни кредити. 
3167-о заседание на Съвета на Европейския съюз (Икономически и 
финансови въпроси), проведено в Брюксел на 15 май 2012 г. 

   

Проект за коригиращ бюджет № 2 на Европейския съюз за финансовата 
2012 година — Позиция на Съвета 

9556/12 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за, с 
изключение на: 
въздържал се: UK 

3169-о заседание на Съвета на Европейския съюз 
(Конкурентоспособност), проведено в Брюксел на 30—31 май 
2012 г. 

   

Регламент (ЕС) № 531/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 
13 юни 2012 година относно роуминга в обществени мобилни 
съобщителни мрежи в рамките на Съюза (текст от значение за ЕИП) 

PE-CONS 20/12 
COR 1 (de) 

квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 



 

 
13134/12 vb/vv 10 
ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ І) DG F 2A  BG 

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ЗАКОНОДАТЕЛНИТЕ АКТОВЕ 
МАЙ 2012 г. 

ЗАГЛАВИЕ НА ЗАКОНОДАТЕЛНИЯ АКТ  
 

ПРИЕТИ 
ТЕКСТОВЕ 

ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО 

Регламент (ЕС) № 529/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 
13 юни 2012 година за отмяна на Регламент (ЕО) № 1342/2007 на 
Съвета относно администрирането на определени ограничения върху 
вноса на определени стоманени продукти от Руската федерация 
 
 

PE-CONS 17/12 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 

Регламент на Европейския парламент и на Съвета за изменение на 
Регламент (ЕО) № 1225/2009 на Съвета за защита срещу дъмпингов 
внос от страни, които не са членки на Европейската общност 

PE-CONS 19/12 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 

_____________________ 
 



 

 
13134/12 vb/vv 11 
ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ ІІ) DG F 2A  BG 

ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ 
ЧАСТ ІІ 

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ДРУГИ АКТОВЕ 
МАЙ 2012 г. 

ДРУГИ АКТОВЕ 
Публично оповестени резултати от 

гласуването и изявления 

Писмена процедура, приключила на 3 май 2012 г. 
Решение 2012/237/ОВППС на Съвета от 3 май 2012 година относно ограничителни мерки 
срещу определени лица, образувания и органи, които застрашават мира, сигурността или 
стабилността на Република Гвинея Бисау 
5246/2/11 ADD 1 REV 2 

 

Регламент (ЕС) № 377/2012 на Съвета от 3 май 2012 година относно ограничителни мерки, 
насочени срещу определени лица, образувания и органи, които застрашават мира, сигурността 
или стабилността на Република Гвинея Бисау 
5256/11 ADD 1 REV 2 

 

3164-то заседание на Съвета на Европейския съюз (Образование, младеж, култура и 
спорт), проведено в Брюксел на 10—11 май 2012 г. 

 

Решение на Съвета за подписване от името на Европейския съюз и временно прилагане на 
Споразумение между Европейския съюз и Демократична социалистическа република Шри 
Ланка относно някои аспекти на въздухоплавателните услуги  
8174/12 

 

Съвместно изявление на Съвета и на Комисията 
От прагматични и други съображения е за предпочитане единствено Съюзът да сключи с правителството на Демократична социалистическа 
република Шри Ланка споразумението относно някои аспекти на въздухоплавателните услуги. Същите съображения биха били приложими по 
отношение на подобни споразумения, сключвани в съответствие с мандата, приет с решение на Съвета от 5 юни 2003 г., както и в рамките на 
неговия обхват, относно замяната на някои разпоредби в действащите двустранни споразумения. 
Настоящото решение не представлява прецедент що се отнася до упражняването на съответните компетентности на Съюза и неговите държави 
членки по отношение на други споразумения освен горепосочените, например споразуменията от вида, предвиден в решението на Съвета от 
5 юни 2003 г., за упълномощаване на Комисията да започне преговори със Съединените щати в областта на въздушния транспорт, които се 
сключват под формата на смесени споразумения. 
Настоящото решение не създава нови компетенции на Съюза по отношение на външните споразумения за въздухоплавателните услуги, нито 
засяга разделението на компетенциите между Съюза и неговите държави членки. 



 

 
13134/12 vb/vv 12 
ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ ІІ) DG F 2A  BG 

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ДРУГИ АКТОВЕ 
МАЙ 2012 г. 

ДРУГИ АКТОВЕ 
Публично оповестени резултати от 

гласуването и изявления 

Решение на Съвета за подписване от името на Съюза и временно прилагане на 
Споразумението между Европейския съюз и правителството на Специалния административен 
район на Китайската народна република Макао относно някои аспекти на 
въздухоплавателните услуги 
8178/12 

 

Съвместно изявление на Съвета и на Комисията 
От прагматични и други съображения е за предпочитане единствено Съюзът да сключи със Специалния административен район на Китайската 
народна република Макао споразумението относно някои аспекти на въздухоплавателните услуги. Същите съображения биха били приложими 
по отношение на подобни споразумения, сключвани в съответствие с мандата, приет с решение на Съвета от 5 юни 2003 г., както и в рамките 
на неговия обхват, относно замяната на някои разпоредби в действащите двустранни споразумения. 
Настоящото решение не представлява прецедент що се отнася до упражняването на съответните компетентности на Съюза и неговите държави 
членки по отношение на други споразумения освен горепосочените, например споразуменията от вида, предвиден в решението на Съвета от 
5 юни 2003 г., за упълномощаване на Комисията да започне преговори със Съединените щати в областта на въздушния транспорт, които се 
сключват под формата на смесени споразумения. 
Настоящото решение не създава нови компетенции на Съюза по отношение на външните споразумения за въздухоплавателните услуги, нито 
засяга разделението на компетенциите между Съюза и неговите държави членки. 
Установяване на общата позиция на Европейския съюз за 37-ото заседание на Съвета на ЕИП 
9475/12 COR 1 REV 1 (pl) 

 

Обща позиция 2001/931/ОВППС на Съвета за прилагането на специални мерки за борба с 
тероризма и Регламент (ЕО) № 2580/2001 на Съвета относно специалните ограничителни 
мерки за борба с тероризма, насочени срещу определени лица и образувания  
9254/12 ADD 1 REV 1 

 

Заключения на Съвета относно цифровизацията и предоставянето чрез интернет на материали 
в областта на културата, както и за съхранението на материали в цифров вид 
8832/12 REV 1 (lv) + REV 2 (da) + COR 1 (ro) 

 

Заключения на Съвета и на представителите на правителствата на държавите членки, 
заседаващи в рамките на Съвета, относно борбата с допинга в непрофесионалния спорт 
8838/12 COR 1 + COR 2 (cs) + COR 3 (pl) + COR 4 

 



 

 
13134/12 vb/vv 13 
ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ ІІ) DG F 2A  BG 

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ДРУГИ АКТОВЕ 
МАЙ 2012 г. 

ДРУГИ АКТОВЕ 
Публично оповестени резултати от 

гласуването и изявления 

Заключения на Съвета относно пригодността за заетост сред дипломираните лица, завършили 
различни степени на образование и обучение  
9100/12 + REV 1 (el) 

 

Заключения на Съвета относно разгръщането на творческия и новаторския потенциал на 
младите хора 
8700/12 + REV 1 (pl) + REV 1 (el) 

 

3165-о заседание на Съвета на Европейския съюз (Селско стопанство и рибарство), 
проведено в Брюксел на 14—15 май 2012 г. 

 

2012/374/ЕС: Решение на Съвета от 14 май 2012 година относно сключването на Споразумение 
за доброволно партньорство между Европейския съюз и Централноафриканската република 
относно прилагането на законодателството в областта на горите, управлението и търговията с 
дървен материал и изделия от дървен материал, внасяни в Европейския съюз (FLEGT) 
14034/11 

 

2012/373/ЕС: Решение на Съвета от 14 май 2012 година за сключването на Споразумението за 
доброволно партньорство между Европейския съюз и Република Либерия за прилагане на 
законодателството в областта на горите, управлението и търговията с продукти от дървен 
материал, внасяни в Европейския съюз 
11104/11 

 

3167-о заседание на Съвета на Европейския съюз (Икономически и финансови въпроси), 
проведено в Брюксел на 15 май 2012 г. 

 

2012/280/ЕС: Решение на Съвета от 15 май 2012 година за изменение на Решение 1999/70/ЕО 
относно външните одитори на националните централни банки по отношение на външните 
одитори на Banque de France 
8616/12 

 

Заключения на Съвета относно TARGET 2 — Ценни книжа 
9605/1/12 REV 1 

 

Решение на Европейския парламент и на Съвета относно мобилизирането на средства от фонд 
„Солидарност“ на ЕС  
7770/12 
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ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ ІІ) DG F 2A  BG 

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ДРУГИ АКТОВЕ 
МАЙ 2012 г. 

ДРУГИ АКТОВЕ 
Публично оповестени резултати от 

гласуването и изявления 

Съобщение на Комисията относно бъдещето на ДДС — Заключения на Съвета 
9586/12 COR 1 REV 1 (el, pt, sv) 

 

Заключения на Съвета относно кандидатури за Управителния съвет на Зеления фонд за 
климата 
9856/12 

 

Доклад от 2012 г. относно застаряването на населението — преработени заключения на Съвета 
относно устойчивостта на публичните финанси в контекста на застаряването на населението 
9492/2/12 REV 2 

 

Преработени заключения на Съвета относно финансирането на борбата с изменението на 
климата — ускорено финансиране 
9017/2/12 REV 2 

 

3168-о заседание на Съвета на Европейския съюз (Общи въпроси), проведено в Брюксел 
на 29 май 2012 г. 

 

Заключения на Съвета относно Специален доклад № 2/2012: „Финансови инструменти за 
МСП, съфинансирани от Европейския фонд за регионално развитие“ 
10058/12 

 

Подготовка за срещата на високо равнище ЕС—Русия (Санкт Петербург, 3—4 юни 2012 г.) 
9828/12 

 

Заключения на Съвета относно Хърватия 
9861/12 

 

Решение 2012/281/ОВППС на Съвета от 29 май 2012 година в рамките на Европейската 
стратегия за сигурност в подкрепа на предложението на Съюза за международен кодекс за 
поведение при дейности в космическото пространство 
9181/12 

 

Заключения на Съвета относно глобалния подход към миграцията и мобилността 
9417/12 

 

Писмена процедура, приключила на 29 май 2012 г.  
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ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ ІІ) DG F 2A  BG 

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ДРУГИ АКТОВЕ 
МАЙ 2012 г. 

ДРУГИ АКТОВЕ 
Публично оповестени резултати от 

гласуването и изявления 

51-во заседание на Експертния комитет за превоза на опасни стоки към 
Междуправителствената организация за международни железопътни превози (OTIF) на 30—
31 май 2012 г., Берн — съгласуване на позицията на ЕС  
10367/12 

всички държави членки: за, с изключение на: 
въздържали се: CY, PT, PL 

Изявление на Италия по позицията на ЕС за заседанието на Експертния комитет за превоза на опасни стоки към 
Междуправителствената организация за международни железопътни превози (OTIF) на 30—31 май 2012 г.  
Макар и да изразява уважение към становищата на държавите членки, изразени в рамките на неотдавнашното заседание на комитета за 
превоза на опасни стоки от 22 май 2012 г., Италия би желала да уточни, че след инцидента във Вареджо италианският национален орган за 
разследване (със съкращение на италиански език „NIB“) изготви специална препоръка относно монтирането на такива устройства във 
вагоните, превозващи опасни стоки, като посочи за ПРИОРИТЕТ във времето задължителното им вграждане, като се започне от най-старите 
вагони и се стигне до най-новите, плюс тези, които излизат нови от завода. 
Това се основава на два мотива, посочени от италианския орган за разследване и в рамките на неотдавнашните заседания на международно 
равнище: 
(1) Много вероятно е последствията от инцидента във Вареджо да можеха значително да се ограничат, ако въпросните устройства още от 
самото начало бяха разкрили аномалия в движението на влака и ако чрез автоматична спирачка незабавно беше намалена кинетичната енергия 
на вагона и на влаковата композиция. 
(2) Устройствата могат да бъдат монтирани с план за инсталиране в рамките на сравнително кратък срок и с практически минимални 
разходи (1000—2000 евро на вагон) на фона на търговската стойност на вагоните. 
Италия освен това би желала да подчертае, че задължението за монтиране на DDD във вагоните няма да доведе до изкривяване на пазара, 
както предполага Европейската железопътна агенция (на чийто доклад ЕС основава позицията си против DDD), а че по-скоро изглежда, че ако 
DDD НЕ бъдат въведени, това в крайна сметка ще доведе до изкривяване, тъй като поръчките за доставка и поддръжка ще бъдат 
съсредоточени в ръцете на оператори, предлагащи равнища на сигурност на минималните граници на добрите практики. 
Поради това, докато системата за задължителна поддръжка на основните компоненти за сигурност (обект на препоръката на италианския NIB 
относно инцидента във Вареджо) не намери приложение в една обновена нормативна рамка, вграждането на устройствата DDD би могло да 
бъде лесен и икономически ефективен начин за прилагането им.  
Въвеждането на устройствата на доброволна основа би могло да доведе до риск от автоматично избиране на тези производители на вагони и 
собственици на вагони, които между другото биха могли да предпочетат както да използват услугите на „нискотарифни“ депа за поддръжка, 
така и да премахнат възможни полезни мерки за сигурност единствено с търговска цел за намаляване на разходите. 
Като взема предвид резултата от заседанието на работната група на Съвета от 24 май по въпроса за DDD, Италия ПОТВЪРЖДАВА ОТНОВО 
непоклатимата си позиция в полза на задължителното монтиране на DDD във всички железопътни вагони, превозващи опасни стоки, като 
особено спешно внимание се обърне на най-старите вагони; Италия се надява също така в бъдеще Комисията да може да приеме обвързващ 
подход. 
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ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ДРУГИ АКТОВЕ 
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ДРУГИ АКТОВЕ 
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гласуването и изявления 

3169-о заседание на Съвета на Европейския съюз (Конкурентоспособност), проведено в 
Брюксел на 30—31 май 2012 г. 
 

 

Заключения на Съвета относно цифровия единен пазар и управлението на единния пазар 
9958/12 

 

Заключения на Съвета относно европейските партньорства за иновации 
10220/12 

 

3170-о заседание на Съвета на Европейския съюз (Външни работи/Търговия), проведено 
в Брюксел на 31 май 2012 г. 

 

2012/292/ЕС: Решение на Съвета от 31 май 2012 година за подписването от името на Съюза на 
Споразумение между Европейския съюз и Република Молдова относно закрилата на 
географските означения на земеделски продукти и храни 
8739/12 

 

Решение на Съвета за подписване от името на Съюза и за временно прилагане на 
Споразумението за търговия между Европейския съюз и неговите държави членки, от една 
страна, и Колумбия и Перу, от друга страна 
14759/11 REV 1 (cs) 

 

Изявление на Съвета 
Ако прилагането на Споразумението от страна на Европейския съюз налага да се прибегне до мерките съгласно част ІІІ, дял V от Договора за 
функционирането на Европейския съюз, изцяло ще се спазват разпоредбите на Протокола относно позицията на Обединеното кралство и 
Ирландия по отношение на пространството на свобода, сигурност и правосъдие, приложен към Договора за Европейския съюз и Договора за 
функционирането на Европейския съюз. 
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Изявление на Обединеното кралство 
Когато споразумение на Съюза включва разпоредби, попадащи в обхвата на Протокол № 21 относно позицията на Обединеното кралство и 
Ирландия по отношение на пространството на свобода, сигурност и правосъдие, те са обвързващи за Обединеното кралство като част от Съюза 
само ако Обединеното кралство е направило уведомление, че желае да участва в съответното решение на Съвета за подписване и сключване на 
споразумението, в съответствие с Протокол № 21 относно позицията на Обединеното кралство и Ирландия по отношение на пространството 
на свобода, сигурност и правосъдие. При липса на уведомление тези разпоредби обвързват Обединеното кралство в качеството му на отделна 
държава, когато съответното споразумение е смесено, като Обединеното кралство и Съюзът са страни по споразумението в рамките на 
съответните им области на компетентност. 
Изявление на Обединеното кралство, Латвия, Румъния и Германия  
Обединеното кралство, Латвия, Румъния и Германия отбелязват, че доколкото настоящото решение на Съвета предвижда временно прилагане 
на области на споделена компетентност между ЕС и неговите държави членки, това не изключва възможността държавите членки да 
предприемат действия в тези области на компетентност извън обхвата на споразумението в съответствие със задължението за лоялно 
сътрудничество. 
Изявление на Унгария 
Унгария отбелязва, че ако се окаже необходимо да внесе изменения в националното си законодателство за временното прилагане от страна на 
Европейския съюз на онези части на Споразумението за търговия (между ЕС и неговите държави членки и Перу и Колумбия), които са 
обхванати от споделена компетентност, поради естеството на правния ред на Унгария тези изменения ще бъдат съпроводени от национален 
процес на ратификация, който Унгария ще започне възможно най-бързо. Ако възникнат проблеми във връзка с измененията, които бъдат 
счетени за необходими, Унгария ще се консултира с Европейската комисия с цел да се гарантира добросъвестно временно прилагане на 
Споразумението. 
Изявление на Европейската комисия 
Комисията взема под внимание изявлението на Унгария и припомня позицията си, че всички въпроси, обхванати от Споразумението за 
търговия с Перу и Колумбия, и следователно от решението на Съвета за временно прилагане, са от изключителната компетентност на Съюза 
(член 207 от ДФЕС и членове 91 и 100 от ДФЕС във връзка с член 3, параграф 2 от ДФЕС). Във връзка с това Комисията не смята, че би могло 
да възникне необходимост от започване на процедура съгласно член 258 от ДФЕС по отношение на неизпълнение на това решение в област от 
споделена компетентност. 
Изявление на Австрия 
Във връзка с временното прилагане от страна на Европейския съюз на Споразумението за търговия между Европейския съюз и неговите 
държави членки, от една страна, и Колумбия и Перу, от друга страна, Република Австрия заявява, че може да започне да прилага онези части 
на Споразумението, които включват области на компетентност на държавите членки едва след като приключат всички необходими вътрешни 
процедури за влизане в сила на Споразумението. Република Австрия ще започне възможно най-бързо своите вътрешни процедури и в случай 
че възникнат проблеми, ще се консултира с Европейската комисия. 
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Изявление на Европейската комисия 
Комисията взема под внимание изявлението на Република Австрия и припомня позицията си, че всички въпроси, обхванати от 
Споразумението за търговия с Перу и Колумбия, и следователно от решението на Съвета за временно прилагане, са от изключителната 
компетентност на Съюза (член 207 от ДФЕС и членове 91 и 100 от ДФЕС във връзка с член 3, параграф 2 от ДФЕС). Във връзка с това 
Комисията не смята, че би могло да възникне необходимост от започване на процедура съгласно член 258 от ДФЕС по отношение на 
неизпълнение на това решение в област от споделена компетентност. 
Изявление на Португалия 
Въз основа на зачитането на компетенциите, разпределени между Европейския съюз и неговите държави членки, както е определено от 
Договорите, решението на Съвета, с което се разрешава временното прилагане на Споразумението за търговия между ЕС и Колумбия и Перу, 
не засяга самостоятелното вземане на решения от страна на Португалия по въпросите от националната ѝ компетентност, а решението ѝ да бъде 
обвързана от Споразумението зависи от приключването на вътрешните процедури за ратификация, в съответствие с конституционните 
принципи и правила.  
Изявление на Швеция 
Швеция отбелязва, че в съответствие с конституционните си правила ще се наложи да внесе изменения в националното си законодателство за 
временното прилагане от страна на Европейския съюз на членове 189 и 290 от Споразумението за търговия между ЕС и Колумбия и Перу. 
Освен това Швеция отбелязва, че възможно най-бързо ще предприеме действия за внасянето на необходимите изменения. 
Изявление на Финландия 
Във връзка с временното прилагане от страна на Европейския съюз на Споразумението за търговия между Европейския съюз и неговите 
държави членки и Колумбия и Перу Финландия заявява, че може да започне да прилага онези части на Споразумението, които включват 
области на компетентност на държавите членки, едва след като приключат всички необходими вътрешни процедури за влизане в сила на 
Споразумението. 
Изявление на Европейската комисия 
Комисията смята, че член 201 от Споразумението за търговия между Европейския съюз и неговите държави членки, от една страна, и 
Колумбия и Перу, от друга страна, който се отнася до опазването на биологичното разнообразие и традиционните знания, не изисква от 
държавите — членки на ЕС да приемат допълнителни законодателни мерки за прилагането му.  
Изявление на Европейската комисия 
Комисията потвърждава отново позицията си, че всички въпроси, обхванати от Споразумението за търговия с Перу и Колумбия, са от 
изключителната компетентност на Съюза (член 207 от ДФЕС и членове 91 и 100 от ДФЕС във връзка с член 3, параграф 2 от ДФЕС). Във 
връзка с това Комисията изразява съжаление по повод на единодушното решение на Съвета относно изменение на предложението на 
Комисията, което предвиждаше подписване на Споразумението само от Съюза, с цел то да бъде подписано като смесено споразумение от 
Съюза и държавите членки. 
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Установяване на позицията на Европейския съюз за осмото заседание на Съвета за 
стабилизиране и асоцииране (Брюксел, 6 юни 2012 г.) 
10354/12 

 

Заключения на Съвета относно диалога за визовия режим с Грузия 
10377/12 

 

Решение на Съвета относно представянето от страна на Европейския съюз на искане за 
изменение на приложение III към Конвенцията по международната търговия със застрашени 
видове от дивата фауна и флора (CITES)  
9494/12 

 

Изявление на Комисията 
Комисията приветства приемането на решението на Съвета, но изразява съжаление, че Съветът се отклони от предложението на Комисията 
относно правното основание. 
Писмена процедура, приключила на 31 май 2012 г.  
Решение 2012/285/ОВППС на Съвета от 31 май 2012 година за налагане на ограничителни 
мерки срещу определени лица, образувания и органи, които застрашават мира, сигурността 
или стабилността на Република Гвинея Бисау, и за отмяна на Решение 2012/237/ОВППС  
10285/12 ADD 1 REV 1 

 

Регламент за изпълнение (ЕС) № 458/2012 на Съвета от 31 май 2012 година за прилагане на 
член 11, параграф 1 от Регламент (ЕС) № 377/2012 относно ограничителни мерки, насочени 
срещу определени лица, образувания и органи, които застрашават мира, сигурността или 
стабилността на Република Гвинея Бисау 
10287/12 ADD 1 REV 1 

 

 
______________ 


